
 

 
BIONWELL iCARE 4D  

SL-A505 

MASSZÁZSFOTEL 

 
 

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 
 

Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket! Kérjük, figyelmesen olvassa el az alábbi 
útmutatót. Fokozott figyelemmel kövesse végig a biztonsági utasításokat, és kérjük, 
őrizze meg az útmutatót a későbbiekre is. Megjegyzés: cégünk fenntartja a jogot a 
fotel konstrukciójának és leírásának megváltoztatására minden további figyelmeztetés 
nélkül. Kérjük, hivatkozzon a fotel aktuális színére. 
 
 
 



2 

 

Tartalom 
 
 
 
Biztonság és karbantartás    
 
Biztonsági figyelmeztetés    
 
Alkatrészek neve és funkciója    
 
Funkciók    
 
A készülék használata    
 
Műszaki adatok  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



3 

 

Biztonság és karbantartás 
 

1. FONTOS BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉS 

 
  Kérjük, az alábbiaknak leírtak szerint használja a fotelt. 
  Minden, a leírtaktól eltérő használati mód tilos és veszélyes. 
  Gyerekeknek tilos a mozgó alkatrészekhez nyúlni. 
  Használat után és takarítás előtt is mindig húzza ki a konnektorból a fotel csatlakozóját, 

elkerülve a személyi sérüléseket, vagy a fotel sérülését. 
  Kizárólag jól szigetelt, megfelelően földelt elektromos forráshoz csatlakoztassa. 
  A fotelt azonnal kapcsolja ki, ha nem érzi jól magát. 
  Ne viseljen ékszereket a masszázsfotel használata közben. 
  Ha a fotel nem a megszokott módon működik, kapcsolja ki, és áramtalanítsa, majd 

keresse fel forgalmazóját. Szakember jelenléte nélkül a fotelt ne szerelje szét! 
  Amennyiben haja, fejbőre bármilyen kezelés alatt áll, vagy mielőtt beülne a fotelbe, 

haja esetleg nedves, kérjük, tegyen törölközőt feje alá a felületek megóvásának 
érdekében. 

  Zsebében ne tároljon törékeny, robbanékony, éghető anyagokat, tárgyakat a 
masszázsfotel használata közben. Ilyen lehet egy mobiltelefon is. 

  16 éven aluliaknak nem ajánlott használni a masszázsfotelt. 
  130 kg feletti felhasználók esetében a fotel meghibásodására nem tudunk garanciát 

vállalni. 
  Ügyeljen arra, hogy a konnektor, amelyhez csatlakoztatja a készüléket, ne legyen 

meglazulva. 
  Használat után, és tisztítás előtt mindenképpen áramtalanítsa a készüléket. 
  A készüléket egyhuzamban használni 20 percig ajánlott. 
  A készüléket a használati útmutatónak megfelelően működtesse. 
  Kérjük, ne használja a masszázsfotelt, ha a bőrfelület sérült. 
  Kérjük, ne használja a masszázsfotelt, ha más fedőréteg sérült. 
  Kérjük, ne használja a masszázsfotelt, ha a hősugárzó útja nem szabad. 
  Kérjük, ne használja a masszázsfotelt kültéren. 
  Ne ejtsen semmilyen tárgyat a készülékbe. 
  Ne aludjon el a masszázsfotel használata közben. 
  Kérjük, ne használja a masszázsfotelt ittas állapotban, vagy rossz közérzet esetén. 
  Kérjük, evés után legalább 1 óra teljen el, mielőtt használja a masszázsfotelt. 
  Kérjük, a sérülések elkerülése érdekében ne állítsa tartósan túl erősre a masszázst. 

 
2. Környezet 
  Kérjük, ne használja a masszázsfotelt magas hőmérsékletű, ill. nyirkos helyiségben, 

pl. fürdőszobában. Az optimális használati páratartalom: 20-80% . 
  Kérjük, ne használja a masszázsfotelt olyan helyen, ahol hirtelen 

hőmérsékletingadozás lehetséges. Optimális hőmérséklet a masszázsfotelnek: 0-35 
Celsius fok. 

  Kérjük, ne használja a masszázsfotelt túlzottan poros környezetben. 
  Kérjük, ne használja a masszázsfotelt túl kicsi helyiségben, vagy olyan helyen, ahol 

nincs megfelelő szellőzés. 
  Ne tegye ki közvetlen napfénynek a masszázsfotelt. 
  Ne használja kültéren a masszázsfotelt. 
  Ne használja a masszázsfotelt vihar, villámlás közepette. 
  Ne használja a masszázsfotelt semmilyen fűtő- vagy hűtőegység közvetlen közelében, 

vagy olyan közelségben, ami kárt tehet a fotelben. 
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Biztonság és karbantartás 
 

3. Akik nem használhatják a masszázsfotelt 
  Csontritkulásban szenvedők 
  Szívbetegségben szenvedők, vagy olyanok, akik elektronikus egészségügyi eszköz 

(pl. pacemaker) használatára szorulnak 
  Lázas betegek 
  Terhes, vagy menzesz periódusban lévő nők 
  Balesetet szenvedett, vagy bőrbetegségben szenvedő személyek 
  14 év alatti gyerekek, ill. szellemileg labilis állapotban lévő személyek 
  Orvosuk által pihenésre intett, vagy magukat rosszul érző személyek 
  Nedves testű személyek 
  Hőérzékeny személyek óvatosan, orvos beleegyezésére használhatják csak a fotelt, 

ügyelve, hogy a fotel hátfűtési funkciója ne okozzon nekik gondot. 
  Akiknek rosszindulatú daganata van 
  A készüléknek fűtött felülete van, így aki a hőre érzéketlen, fokozott óvatossággal 

használja a masszázsfotelt. 
  Súlyos gerincbetegségben szenvedők kérjék ki kezelőorvosuk véleményét. 

 

4. Biztonság 
  Ellenőrizze a feszültséget, hogy megfelel-e a készülék előírásainak. 
  Nedves kézzel ne húzza ki a tápvezetéket. 
  Ügyeljen arra, hogy ne kerüljön víz a készülékbe, az áramütést, ill. a készülékben 

keletkező kár elkerülése érdekében. 
  Ne sértse fel a vezetékeket, és ne változtasson az áramkörön. 
  Ne használjon nedves törlőkendőt az elektromos részek, pl. főkapcsoló, vagy 

tápvezeték megtisztítására. 
  Esetleges áramszünet ideje alatt maradjon távol a készüléktől a baleset elkerülése 

érdekében, ha az áram hirtelen visszajönne. 
  Rendellenes működés esetén azonnal állítsa le a készüléket, és konzultáljon a 

kereskedővel/közvetítővel. 
  Rosszullét esetén állítsa le a készüléket, és keresse fel orvosát. 
  Nem ajánlott a készülék használata olyan személyeknek (beleértve a gyerekeket), 

akik fizikailag, szellemileg, vagy érzékelés szempontjából korlátozottak, kivéve, ha az 
ő egészségükért felelős személy jóváhagyta nekik a fotel használatát. 

  Ha a tápvezeték sérült, sürgősen ki kell cseréltetni a gyártó, a helyi szervizes, vagy 

hasonlóan szakképzett személy segítségével, elkerülendő a baleset kockázatát. 
 

5. Karbantartás 
  A készüléken csak szakember végezhet karbantartást, a felhasználónak tilos a fotel 

szétszerelése és önálló karbantartása. 
  Kérjük, mindig áramtalanítsa a fotelt használat után. 
  Ne használja a készüléket, ha meglazult a konnektor. 
  Ha a készülék hosszú ideig használaton kívül van, tekerje fel a vezetéket, a fotelt 

pedig száraz és pormentes helyiségben tárolja, -5 – 35 Celsius fok között, maró 
gázoktól mentes övezetben, jól szellőző helyiségben. 

  Ne hagyja a készüléket hosszabb ideig magas hőmérsékletű helyiségben, tűz mellett, 
és ne tegye ki tartósan közvetlen napsugárzásnak. 

  Ha a lecsavarható vezeték / tápvezeték sérült, sürgősen ki kell cseréltetni a gyártó, a 
helyi szervizes, vagy hasonlóan szakképzett személy segítségével, elkerülendő a 
baleset kockázatát. 
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Biztonság és karbantartás 
 

  A készüléket mindig száraz ruhával tisztítsa meg. Ne használjon higítót, benzint, vagy 
alkoholt. 

  A készülék mechanikus alkatrészei speciálisan lettek megtervezve és legyártva, nem 
igényel különleges karbantartást. 

  Ne használjon éles tárgyat a fotel mozgatására. 
  Ne húzza, vagy gurítsa a fotelt egyenetlen talajon. Ilyenkor mindenképpen emeléssel 

mozgassa. 
  Szakaszosan használja a készüléket; túl sokat egy huzamban ne működtesse. 

 

6. Általános üzemzavarok orvoslása 
  Használat közben a motor hangja teljesen természetes. 
  Ha az irányító nem működik megfelelően, ellenőrizze, hogy a tápvezeték megfelelően 

csatlakozik-e a konnektorhoz, valamint győződjön meg róla, hogy a főkapcsoló be 
van-e kapcsolva. 

  Ha egy masszázsprogram beállított működési ideje lejár, a készülék automatikusan 
megáll. Ha a fotel túl sokáig van egyhuzamban működésben, a hőmérséklet-érzékelő 
berendezés automatikusan leállítja azt. Ilyenkor kérjük, várjon fél órát, és csak utána 
használja újra a készüléket. 

 
 

Biztonsági figyelmeztetés 
 

Amikor a lábtartó emelkedik, vagy felemelt állapotban van, nem szabad ránehezedni, 
hogy elkerüljük annak sérülését, vagy a személyi sérülést! 
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Biztonsági figyelmeztetés 
 

 
 

Mielőtt beleülne a masszázsfotelbe, győződjön meg róla, hogy a masszázskezek a 
háttámla párnái mögött helyezkednek el, hogy elkerülje a diszkomfortérzetet és a 
masszázskezek sérülését. 

 

 
 

Működés közben ne húzza ki (és ügyeljen rá, hogy gyermekei vagy unokái se tegyék) 
a masszásfotelből a csatlakozót, és a hosszabbítót se nyomja le, hogy megelőzze az 
elektromos áramütést vagy a masszázsfotel meghibásodását. Használat után húzza 
ki a vezérlő csatlakozóját és a tápkábelt, rakja is el őket, ez a legbiztonságosabb 
megoldás.  
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Biztonsági figyelmeztetés 
 
 
 

Mielőtt elindítaná, működésbe hozná a fotelt, győződjön meg róla, hogy a lábtartó alatt, 
illetve a háttámla alatt és mögött nem tartózkodik senki és semmi. A zero gravity 
pozícióban ugyanis a fotel hátra dől, lejjebb ereszkedik, ami személyi sérülést okozhat 
annak, aki az előbb említett helyeken tartózkodik, ha tárgyról van szó, megsértheti azt, 
valamint a masszázsfotelt is. 

 

 
 
Minden használat előtt ürítse ki a zsebeit, és vegye le az ékszereit, óráját. hogy 
elkerülje a személyi sérülést, vagy a fotel sérülését. 
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Biztonsági figyelmeztetés 
 
 
Ne aludjon el a masszázsfotelben, amíg az masszíroz, hogy elkerülje a személyi 
sérülést. 

 
 
 
Egyszerre csak egy személy használhatja a fotelt. Gyerekek ne játszanak rajta, ne 
ugráljanak rajta, ne ugráljanak rajta, ne másszanak fel rá. Így elkerülhetjük a 
személyi sérülést és a fotel sérülését. 
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Biztonsági figyelmeztetés 
 
Amikor a fotel lábtartója mozgásban van, mozog, ügyeljen rá, hogy nehogy becsípje 
a kezét, ne tegye a lábtartó és a háttámla közötti résbe a kezét, se más keményebb 
tárgyat (pl. mobiltelefon, kulcs, stb.). Így elkerülheti a személyi sérülést és a fotel 
sérülését. 

 
 
Használat előtt győződjön meg róla, hogy nincs a fotel útjában (hátul alatta, vagy elől 
a lábtartó alatt) semmilyen kemény tárgy, állat, vagy személy, legyen az gyermek, 
vagy felnőtt. Így elkerülheti a személyi és a tárgyi sérüléseket, illetve a fotel 
sérülését. 
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Biztonsági figyelmeztetés 
 
Masszázs előtt győződjön meg arról, hogy nincsenek idegen tárgyak a masszázsfotel 
különböző ábrán látható részeiben – és ezekre a helyekre még véletlenül se 
helyezze egyik testrészét sem! 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



11 

 

A készülék használata 
 

 

Az aromapatron cseréje 
 

1. Forgassa el az illatosító fedelet az óramutató járásával megegyező irányba, amíg 
le nem válik a mágneses rögzítő mechanizmusról (1. ábra). 
 
2. Távolítsa el a fedelet, hogy hozzáférjen és kicserélje az illatosító tárcsát (2. ábra). 
 
3. A visszahelyezéshez illessze be a fedelet, nyomja le, és forgassa el az óramutató 
járásával ellentétes irányba, amíg biztonságosan nem rögzül szilárdan a helyére, 
billegés nélkül (3. ábra). 
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Alkatrészek neve és funkciója 
 

01 – Fejpárna 
02 – Érintőképernyős vezérlő 
03 – Aromaterápiás patron 
04 – Légpárnás karmasszázs 
05 – Lábmasszírozó mechanizmus 

 
06 – USB A+C töltőport 
07 – Erősségállító tekerőgomb 4D 
08 – Hátpárna 
09 – Karfa LED díszvilágítás 
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Alkatrészek neve és funkciója 
 

 
01 – Fejtámla –  

- Hangvezérlés angol nyelven 
- Beépített mikrofon 
- Narráció  

02 – Vállrész 
- Légpárnás szorítómasszázs 

03 – Fejtől az ülőfelületig 
Görgős masszázs 
04 – Jobb kar rész 

- Légpárnás masszázs 
05 – Lábrész 

- Légpárnás masszázs 
- Talpmasszázs 
- Becsípődésgátló érzékelő 
- Boka masszázs 
- Motorikusan működő lábrész 
- Automata lábhosszfelismerő 

 

06 – Vállrész  
- 3D digital audio hangszórók 
- Bluetooth 

07 – Hátrész 
- Fűtőegység 

08 – Bal kar 
- Légpárnás masszázs 

09 – Lábrész 
- Légpárnás masszázs 
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A készülék használata 
 

A fotel bekapcsolása 
 

 
1. Csatlakoztassa a tápkábelt a masszázsfotelhez. 
2. Csatlakoztassa a tápkábelt a konnektorhoz. 
3. Kapcsolja be a főkapcsolót ("I" állás). 
 

Használat előtt ellenőrizze a tápkábelt és a csatlakozódugót 
sérülések szempontjából. 

 
■Kérjük, a termék kalibrálásának megfelelő tápellátást biztosítson. 
Szigorúan tilos a termék névleges tápellátásától eltérő tápegységet 
használni. 
 
■Szigorúan tilos különféle áramátalakító eszközöket csatlakoztatni a 
termék áramellátására vonatkozó engedély nélkül. 
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A készülék használata 
 

A masszázs indítása 
 

  Nyomja meg a be/kikapcsolás gombot az érintőképernyős 
tabletvezérlőn / a karfán (tartsa nyomva legalább 3 mp-ig) a masszázs 
indításához. 

 
  A készülék először felméri a benne ülő személy testét, megkeresi és 

megtalálja a vállpozíciót, ezek alapján beállítja a masszázspontokat. 
Várjon ülve, mozdulatlanul, a fotelbe simulva, ezen műveletek 
befejeztéig. 

 
  A felmérés befejeztével a vezérlő kijelzőjén megjelenik a vállpozíció 

beállítása ikon, illetve csipogó hangot fogunk hallani. Ezután, ha nem 
érezzük megfelelőnek a görgők állását a vállunknál, manuálisan 
állíthatunk rajtuk, 10 különböző magasságban. (Ha 10 másodpercen 
keresztül nem állítunk a vállpozíción, a masszázs automatikusan elindul. 
Ha pedig kiválasztunk egy automata masszázsmódot, akkor a masszázs 
szintén elindul a felmért vállpozíció módosítása nélkül.)  

 

Gomb Leírás Kijelző 

 
Görgők felfelé mozgatása 

 

 
Görgők lefelé mozgatása 
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A készülék használata 
 

Érintőképernyős vezérlő – gombok és kijelző 
 

07. Digitális kijelző – A masszázsidőt és a gyári masszázsprogram számát mutatja. 
08. Hőterápia – Be/kikapcsolás. 
09. Légpárnás masszázs erőssége / Bluetooth gomb – Röviden megnyomva a 
gombot (többször), választhatunk erősséget a légpárnás szorítómasszázsnak 1-5 
erősségi szinten. Hosszabban megnyomva be/ki kapcsolhatjuk a Bluetooth egységet. 
10.Hangvezérlés gomb – Röviden megnyomva „felébreszti” a funkciót. Hosszabban 
nyomva ki/be kapcsolhatja a funkciót. 
11. Bluetooth kijelző 12. Hangvezérlés kijelző 13. ECO mód státusz jelző 

 
 

 
01. BE/KI kapcsoló gomb – Nyomja meg a bekapcsoláshoz. Működés közben 
nyomja meg a masszázs szüneteltetéséhez és ismét az újraindításához. Masszázs 
közben nyomja le legalább 3 mp-ig a kikapcsoláshoz. 
02. Total Relax – Teljes ellazulás masszázsprogram 
03. Waist Care – Derék-ápoló masszázsprogram 
04. Thai massage – Thai masszázsprogram 
05. More – További automata gyári masszázsprogramok – erről bővebben később 
olvashat. 
06. ECO - Gyerekzár és ECO mód – Nyomja meg röviden a gyerekzár 
be/kikapcsoláshoz. Nyomja meg hosszabban az ECO mód ki/bekapcsolásához. 
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A készülék használata 
 

Érintőképernyős vezérlő – gombok és kijelző 
 

18. Foot Lift gombok - Lábrész emelése / süllyesztése  
19. Foot Stretch gombok – A lábrész kiterjesztése – visszahúzása 
20. Backrest Lift gombok – A háttámla előre/hátra döntése 
21. Shoulder position / Volume fel-le gombok – Röviden nyomkodva a gombokat, a 
vállpozíciót állíthatjuk fel-le irányban. Hosszabban nyomva tartva a gombokat, a 
hangerőt állíthatjuk hangosabbra/halkabbra. 

 
14. Air Mode gomb - Légnyomásos masszázsmód: nyomkodva választhatjuk ki, hol 
masszírozzon: felső részen, alsó részen, teljes testen, vagy kikapcsolás. 
15. Foot Roller gomb - Talpmasszázs: 3 szinten állítható, vagy ki is kapcsolható. 
16. Zero gomb – Zero Gravitáció – fekvő módok – 3 különféle fekvő mód elérhető – 
illetve a mód kikapcsolása. 
17. Felülés gomb – ha be van kapcsolva, akkor a masszázsidő lejárta után a fotel 
visszaáll eredeti pozíciójába. 
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A készülék használata 
 

Erősségállító tekerőgomb és ki/bekapcsolás/szüneteltetés gomb 
 

01 - 

 
01- Nyomja meg hosszabban a ki/bekapcsolásért. Nyomja meg masszázs közben 

röviden a szüneteltetés/újraindításhoz. 
02-  tekerőgomb – a 4D masszás erősségét állíthatjuk 5 szinten. 

 

Automata masszázsok - 20 db különböző automata gyári 20 perces 

masszázsprogram - csak 1 gombnyomás, és indulnak a programok. 

 
Professzionális orvosi stáb, vezető Kutató-Fejlesztői gárda által végzett kutatások, 
valamint több mint 20 év vásárlói- és ügyfél-visszajelzések alapján tudományosan 
összeállított masszázsprogramok. Válasszon egy előre beállított masszázst, 
tapasztalja ki, mely masszázsok azok, melyeket igazán szeret, és jól esnek. A 
masszázsok különféle masszázsmódokat, különböző mozgásokat kínálnak. 
 
1."Teljes ellazulás" masszázs - Fekvő módban történő nyújtásával és 
masszázsmódszereivel hatékonyan enyhíti az derék környéki izomfájdalmat és 
megszünteti a fáradtságérzete -  tehermentesíti a testet és az elmét. TOTAL RELAX 
01 
 
2. "Derék-ápoló" masszázs - Masszírozza a derekat gyúrással, ütögetéssel és főként 
gyógymasszázzsal, így enyhítve a derék környéki izmok fájdalmát; a derék körüli 
hőterápia segíti a masszázs pozitíív hatásait és kellemes érzést biztosít masszázs 
közben; a gyengéd és mérsékelt masszázsintenzitással és kényelmes hőmérséklettel 
kellemes masszázsélményt nyújt. WAIST CARE 02 
 
3. Thai masszázs -  A lábszárakat, a kezeket és a vállakat leszorítja a fotel, a görgők 
előre nyomják a hátat és a lábakat, így érik el a nyújtó hatást. Javasolt lehet erős 
stressznek kitett emberek számára, illetve a rossz testtartással, gerincferdüléssel 
élőknek. THAI MASSAGE 03 
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Automata masszázsok 
 
4. Vállmasszázs -  A nyak és a váll speciális masszázstechnikái a nyakcsigolyák- és 
a lapockák környékét célozzák meg a nyak- és vállfájdalom enyhítése és a fáradtság 
csökkentése céljából. SHOULDER MASSAGE 04 
 
5. Hátmasszázs - Fókuszban: a hát; hogy csökkenjenek a hátfájdalmak. BACK 
MASSAGE 05 
 
6. Derékmasszázs - Fókuszban: a derék; hogy csökkenjenek a derékfájdalmak. 
WAIST MASSAGE 06 
 
7. Csípőmasszázs - Főként gyúró és kínai masszázstechnikákat alkalmaz a csípő 
masszírozására. Ezután ütögető és gyúró technikákkal masszíroz a csípőizmok 
ellazítására és az "emelő" hatás elérésére. Kiváló választás hölgyeknek, de jótékony 
hatással van a férfi prosztatára is. HIPS MASSAGE 07 
 
8. Nyak-váll fókusz - Megmasszírozza a nyakat és a vállakat, nyújtó technikákat is 
alkalmaz, valamint a hát felső szakaszát is átmasszírozza, melyek hatékony izomlazító 
hatással bírnak. A Jianjing akupunktúrás pontok megnyomásával enyhíto a nyaki 
spondylosis (meszesedés) tüneteit és lazítja a nyak és a vállak izmait. Különösen 
ajánlott lehet ülőmunkát végző felhasználók számára ez a program.  NECK & 
SHOULDER CARE 08 
 
9.  Kínai masszázs - A hagyományos kínai orvosláson alapuló masszázs elsősorban 
a háton és a derékon alkalmaz mélymasszázst, hogy csökkentse a hát és a derék 
fájdalmát, elősegítse ezen testrészek vérkeringését. Különösen ajánlott lehet hát- és 
derékfájdalmakkal küzdőknek. CHINESE MASSAGE 09 
 
10.  Derék - és farizom masszázs - Masszírozza a farizmokat gyúrással és 
gyógymasszázzsal, majd ütögetéssel és gyúrással. Átmasszírozza a gátizmokat és 
környéküket, valamint a csípőizmok területét is - lazítja a csípőt és megemeli. Kiváló 
választás hölgyeknek, de jótékony hatással van a férfi prosztatára is. WAIST & 
BUTTOCK SHAPE 10 
 
11.  Nyak-derék-láb fókuszú masszázs - Masszírozza a vállakat és a derekat 
elsősorban gyúrással és  ütögetéssel. A nyomómasszázshoz levegős masszázst 
alkalma a lábakon és a lábfejeken, ami nyugtatóbb láb- és talpmasszázst biztosít. 
Alkalmas ülőmunkát végző emberek számára, akik kevésbé terhelik a lábakat és a 
lábfejeket. A masszázs nemcsak enyhíti az ülőmunkát végző emberek nyak- és 
derék-körmyéki fájdalmát, hanem nyugtatja a lábakat és a lábfejeket is. LEG & 
FOOT RELIEVE 11 
 
12. "Nagy fokú élvezet" program - Légpárnás kompressziós masszázst az egész 
testen a lábhengerrel és a vádli gyúró masszázzsal. A vádlinyújtás funkció ki van 
kapcsolva, alkalmas idősek számára és hátfájással küzdőknek is. SUPERIOR 
ENJOYABLE 12 
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Automata masszázsok 
 
13. "Nem csak felsővezetőknek" program - Átgyúrja és megütögeti a vállat, a 
nyakat, a hátat és a derekat, csökkenti az izmok fáradtságérzetét, serkenti a 
vérkeringést, és csökkenti a stresszt a fotel mélymasszázsa által.  PRESIDENT COSY 
13 
 
14. Maradjon fit - program - Masszírozza a vállakat, a nyakat, a derekat és a csípőt 
gyúró és ujjnyomásos technikákkal, így ellazítva  a testet és az elmét. Élvezze a 
királyi/királynői szintű kezelést. KEEP FIT 14 
 
15. „Ülőmunka” program - Átgyúrja és megütögeti a vállat, a nyakat és a derékrészt, 
mely enyhítheti a váll (csuklyásizom) és a nyak fájdalmait, csökkentheti a derék 
környéki izomfájdalmat. Ez a masszázsprogram különösen alkalmas lehet irodai 
dolgozóknak és mozgásszegény életmódot folytatóknak. OFFICE REGIMEN 15 
 
16. Vitalizáló program - Meggyúrja és megütögeti a derekat, a csuklyásizmot 
(váll) és a nyakat, energizálva a testet. Erős masszázs, mely alkalmas lehet a stressz 
kezelésében is, illetve sportolóknak is a kemény, kötött izmok kilazítására is. 
ENERGY BOOST 16 
 
17. Ebédszünet masszázs – Derék és hátmasszázs gyúró és ütögető technikákkal, 
oldva a kötött izmokat, serkentve a vérkeringést. A Shenyu akupontot is érintve segít 
az ebédszünet minőségének javításában, így a délután energikusabban telhet a 
munkában. LUNCH BREAK 17 
 
18. Fájdalomcsökkentő masszázs – A masszázs elsősorban gyúró, ütögető és 
shiatsu technikákat alkalmaz a nyak, a vállak, a hát és az alsó hát megcélzására. 
Emellett légnyomásos masszázst is végez a vádliknál, amely enyhülést nyújt a 
térdízületeknek. A mély masszázs segít enyhíteni a fájdalmat és a kellemetlen 
érzéseket, így ideális hát- és derékfájdalommal küzdők számára. ACHE RELIEVE 18 
 
19. Édes álom program - Meggyúrja a vállakat, a nyakat, a hátat és a derekat, 
megnyomkodja a Fengchi és Shenyu akupontokat az alvás minőségének javítása 
érdekében. Különösen ajánlott lehet rossz alvóknak SWEET DREAM 19 
 
20. Ellazító program - A masszázs elsősorban gyúró és nyújtási technikákat 
alkalmaz a nyak és a vállak területén, a felső háti szakaszon pedig 
*tuinával kombinálva. A Jianjing akupunktúrás pontokra gyakorolt nyomással enyhíti 
a nyaki gerincferdülésből adódó kellemetlenségeket, és ellazítja a nyak- és 
vállizmokat. Ajánlott irodai dolgozók és nyakfájdalmakkal küzdők számára. RELAX 
MASSAGE 20 
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Bluetooth zenelejátszó rendszer 
  

1. Nyomja meg hosszanezt a gombot 

 
2.  Lépjen be a telefonján főmenübe, nyissa meg a „Settings” (Beállítások) menüpontot – 
Válassza ki a „Bluetooth” opciót – „Bluetooth” megnyitása. 
 
3.  Az okostelefonjával vagy más okoseszközével keresse meg a  masszázsfotelt a 
Bluetooth keresőjében, majd csatlakozzon rá. (IMCM-XXXX) 
 
4.  Nyissa meg okostelefonja vagy más okoseszköze zenelejátszóját, és  válassza ki a 
lejátszani kívánt zeneszámot. 
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Hangvezérlés 
 
Angol nyelven 
 Kapcsolja be ezzel a gombbal.  →  
 

1. Mondja, „Hi, Alice”  
 

2. Ha sikeres volt a művelet, a masszázsfotel válaszol: „I am here.” A következő 6 
mp-ben utasítást kell neki adni, különben a funkció kikapcsol. Csak angolul 
beszéljen, miközben a funkció be van kapcsolva, különben a fotel esetleg olyan 
funkciókat indít el, amelyeket Ön nem szeretne (a magyar nyelvből angol 
szavakra következtetve) 

 
Utasítások    A masszázsfotel válasza 
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A masszázs leállítása, kikapcsolás 
 

  Ha a masszázs a beállított időtartam elteltével fejeződik be 
 

o ha a „felülés” gomb ki van kapcsolva: a fotel marad aktuális 
pozíciójában, de a masszázskezek visszaállnak alappozícióba. Itt 
még ha szeretnénk, pihenhetünk a sok esetben fekvő pozíciban. 
Megnyomva a be/kikapcsolás gombot, a fotel visszaááll az 
alappozícióba. 

o ha a felülés gomb be van kapcsolva: a fotel visszaáll eredeti 
pozíciójába. 
 

  Masszázs közben a be/kikapcsoló gomb megnyomásával bármikor 
leállíthatjuk masszázst. a fotel visszaáll eredeti pozíciójába.. 

 
  A főkapcsoló segítségével áramtalanítsuk a fotelt, majd húzzuk ki a dugót 

a konnektorból. 
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A fejpárnák és a háttámla párnájának leszerelése és használata 
 

  A háttámlán lévő párnák igénynek megfelelően lágyabbá teszik a görgők 
általi masszázst. 

o A háttámla párnarésze a háttámla tetején elhelyezett cipzárral 
kapcsolódik a fotelhez, a fejpárna pedig szintén cipzárral 
kapcsolódik a háttámla párnájához. 

o Ha erősebb masszázst szeretne, egyszerűen hajtsa fel, vagy 
cipzározza le a párnákat. 
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Padlóvédelem 
  Ha a fotelt fapadlón, vagy kényes padlófelületen helyezzük el, idővel 

károsíthatja azt. Javasolt szőnyeg használata. 

 
 

A fotel mozgatása - Gurítás kerekeken - A masszázsfotel gurításához 

használja a hátsó görgőket. Döntse hátra a széket körülbelül 45°-ban, ahogy az az 
ábrán látható. MEGJEGYZÉS: A túlzott erő kifejtése a szék teljes felborulását 
okozhatja, és a termék károsodását. 
 
1. Mozgatás előtt győződjön meg arról, hogy a masszázsfotel megfelelően ki van 
kapcsolva, a háttámla és a vádlirész is teljesen vissza van állítva, 
és a tápellátás le van választva. 2. A széknek mozgás közben üresnek kell lennie; 
semmilyen személy, háziállat vagy tárgy nem tartózkodhat rajta. 3. Ne mozgassa a 
széket 2 mm-nél magasabb akadályokon vagy 5 mm-nél szélesebb réseken át. 4. A 
szék görgőkkel történő mozgatásakor kerülje a folyamatos mozgást 50 méternél 
nagyobb távolságokon. Ha szükséges, lassan és egyenletes tempóban mozgassa a 
széket. 
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Emelés 
 
1. Kérjük, emelje fel a masszázsfotelt, amikor kényes felületeken, például fa 
padlón mozgatja.  
 
2. Hasonló felületeken történő mozgatás esetén ajánlott az emelés, hogy 
elkerülje a görgők és/vagy a hideg/melegburkolatok károsodását. Legyen 
óvatos, amikor a széket a kijelölt helyzetbe engedi le, hogy elkerülje a kéz vagy 
láb sérüléseit. Ne engedje el a széket, amíg az teljesen vízszintes nem lesz. A 
padló sérülésének elkerülése érdekében ajánlott egy szőnyeg vagy védőtakaró 
elhelyezése a padlóra. 
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Távolság a faltól 
 

 A masszázsfotel háttámláját mindig legalább 5 cm-re kell tartani a faltól. Ha a 
háttámla túl közel van a falhoz, akkor a fotel leereszkedéskor ütközni fog a fallal, ami 
károsítja a terméket. 

 
 

Tisztítás: száraz, puha törlőkendővel, esetleg textilbőr ápolóval, műbőr ápolóval. 

Érdemes letakarni valamilyen takaróval a masszázsfotelt, amikor nem használjuk, 
hogy ne porosodjon. Háziállatokat ne engedjünk a közelébe. A Bionwellnél 
vásárolható takarúhuzat erre az esetre. 
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Műszaki adatok 
 

Modell: SLA-505 
Név: Bionwell iCare 4D masszázsfotel 
Merőleges feszültség:  110-120V ~ 60Hz  
220-240V~ 50Hz/60Hz 
Teljesítmény: 100W 
Alap masszázs-időtartam: 20 perc 
Biztonsági struktúra: I. osztály 
Felhasznált anyagok: PVC, PA, acél és elektronikus, valamint elekromos alkatrészek 
 

ANYAG PU BŐR TEXTIL FA 

     

 


